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Mahragan AlKeraza Activities 2014

Hymns And Tasbeha

GR 5&6
1. Vol E-Vol
Loose, remit, and forgive us, [ Boa eBoan : xw eBoa : | Vol e vol, ko evol, ere sen | Wi ce & L Ul miua) 5 81 9 Ja
O God, our iniquities which | apicwnxwpin NAN b+ | khorin nan efnoti enin para | Llsia Al g WL Llsia Al
we have committed willingly | MwenmapanTwua ¢ nweTanartow | eptoma, ne etan ito khen pen | Al 9 48 e Lliled Al g L ) i

and  which  we  have
committed unwillingly, which
we have committed
knowingly and which we
have committed

unknowingly; the hidden and
the manifest, O Lord, remit
for us.

BEN TIENOTWYW NeM NHETANAITOW
BN TENOTWW AN § NHETANAITOW
BEN OVEMI NEW NHETANAITOT BN
OFVMETATEM! ¢ NHETHT New
nNHeoovwng, eBo ¢ Il6orc exexaw

NaN €BoR.

oosh, nem ni etan ito khen
pen oosh an, ne etan ito khen
o-emi nem ni etan ito khen
omet at emi, ni ethib nem ni
es oonh evol, epchoice eki kav
nan evol.

BoAEl o 4dal) Ad jmay iy Walild
L L

2. Hiten ni presvia (the response of the prayer of peace of St. Gregory liturgy)

Through the intercessions of
the Theotokos, Saint Mary, O
Lord, grant us the
forgiveness of our sins.

&1 TeN NimpecBra NTe teeoTokoc
eoovaB Uapra IToc aprpmoT nNan
uTTIXWw €BoA NTe NeNNoBI.

Heten ni presvis ente ti
theotokos ethoap Maria,
epchoice ari ehmot nan empi
ko evol ente nen novi.

L s dugall) AlY) Bl g cilelidy
REFICES 3 ke W aadl @y

We worship You, O Christ,
with Your good Father and
the Holy Spirit, for You have
(risen / come) and saved us

TenovwyT vuok w Ilxc new
TMEKIWT NATAO0C NeM TITINETUA
eoovaB xe (akTwnk [ aki)

akcwt uuon.

Ten oosht emok opi ekhristos
nem pekiot enagha thos je
(aki\aktonk) aksoti emmon.

(ﬁg:i\/m) QY ¢ ul) CJ)S\ K]
Liald

A mercy of peace, a sacrifice
of praise.

€2eoc IpunHC § 8¥CIA ENECEWC,

Ele os erenis thesia ene theos.

.@.}uﬂ\ 2».;:5..13 c?M\ Z»AA‘)

3. Introduction for glorification hymn (eksmaroot and khen efran)

Blessed are You, indeed, with
Your Good Father, and the
Holy Spirit, for You have
(risen / come) and saved us.

KeuapworT arHewe :  New
TIEKIWT NATAO0C ¢ NEM TUTINETILA
(aki [/ akTonk)

eeovaB ¢ xe

akcwt uuon.

Ek-esmaro-oot alithos: nem
pek yot en agathos: nem pi
epnevma ethowab: je
(aki\aktonk) ak-soti emmon.

bl el aa Addally il &
(Caad/casify Y i) 7 g M g
LEald

In the name of the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit, the Holy and co-
essential Trinity.

ben dpan udiowT new TwHpr new
nmiNewva  eoovaB Trpiac eew

NO200%CIOC,

Khen efran emif-noti nem ep-
she-ree nem pi-epnevma eth-
owab tit-reias eth-owaben-
0mo-(en-omo)-seios.

el 7 gl ¥l g @Y iy
6 shaual) 4 gl

Worthy, worthy, worthy, St.
Mary the Virgin.

dza azia azia tasia Uapra
Fnapeenoc.

Axeia, axeia, axeia, ti-ageia
Mareia ti-pa-arthenos.

ﬂ)aa.n.u;lﬁ.“ Adarie A8arius Alatca
,Q\J:\dl
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4. Eporo for glorification hymns.

O King of peace, grant us
Your peace, render unto us
Your peace, and forgive us
our sins.

i-[o'rpo wTe toipunn 3

201 NAN
NTEKgIpHNH  §  CEMNI  NaN
NTEKgIpHNH $ Xa& NENNOBI NamN

€BoaA.

Ep oro rnte ti hi rini, moi nan
entek herinin, sem ni nan
entek herini, ka nen novi nan
evol,

U8 dadlu Uhkel o) dla U
JLbtad U 38 g dladlu

Disperse the enemies, of the
Church, and fortify her, that
she may not be shaken
forever.

Xwp eBor Nmrxaxi NTe

texkancia ¢ apicoBT epoc ¢

NNECKIt W& ENER,e

Gor evol enni gaji, ente ti
ekek lesia, ari sodt eros,
eniskem sha eneh.

W lghany Awisll elasf (38
A A g e 5

Emmanuel our God, is now
in our midst, with the glory
of His Father, and the Holy
Spirit.

CuuanovHd menNnowt & Ben
TenuHT Tnow ¢

Ileqw T ¢ New TMINEw A €67

JEN TIWOT NTe

Emmanoil pennoti, khen ten

meti tino, khen epo ente
pefiot, nem pi epnevma
ethoap.

daa OY) Uy b Ugll Jsisies
Lowdl) 7 g 5l g Al

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal
the sicknesses, of our souls
and bodies,

N-reqcuor  epon  THpen 8
NTeyTovBo NNENg,HT :
NTeyTan60 NNIQWNT 8 NTe

NENYVYHH NEU NENCWUA.

Ente fesmo eron tiren, entef
tovo en nen heet, entev
talecho enni shoni, ente nen
epsishi nem nen soma.

hing UasB ghyy U US)L
Jaleal g U pdd (&) gl

We worship You O Christ,
with Your good Father, and
the Holy Spirit, for You have
(Raisen/come) and saved us.
(Have mercy upon us)

T enovwwT Muok wmixpicToc §
NEw TEKIWT NATA00C § Nem

TuTmNevYua  €oowaBs xe (aki /

aKToNK) akcwt vuon. (Nar nan)

Ten oosht emo o-pekhristos
nem pekiot enaghathos, nem
pi epnevma ethoap jJe
(aki\aktonk) ak-soti emmon.

Tal) dy) g ) L) Sl 2o

(©ad/cl) AN gl gy
(L) Liald g

5. "Aketchi* (common hymn for the historic visit of his H. H. Pope Tawadros)

You have received the grace
of Moses, the priesthood of
Melchizedek, the old age of
Jacob, the long life of
Methuselah, the excellent
understanding of David, the
wisdom of Solomon, and the
Spirit, the Paraclete who
came upon the Apostles.

Dk 61

taeeTovHB NTe

wllwwvcic
Ueaxiceaek
tueTdearw NTe lakwB & minox

“rxapic

muxkat
tcodpra
IImnerua

nagt NTe Masowcana @
€TCWTN NTEe Aavia
nTe Coromwn 3

WMAPAKAHTON PHETAYI  €XeN

NIATIOCTOAOC,

Akitshi et-khareis Emoises ti-
met-oweb ente Malshe-sadek,
ti-met-kheloi ente lacoop
pinog en-ahe ente Maso-sala,
pi-kati etso-bente Daveed, ti-
sofeia ente Solomon, pi-
epnevma emparak-leton fee-
etaf-ee ejen-ni-apostolos.

(Gibasle CigigSy ¢ pumsa dand li
»e sk aqgn ddgiady
‘.UMS ‘53.“ Jui.n.“ ?e.ﬁ.“‘g c@m}h
A goral z oy laslu dasay

G o ga

May the Lord preserve the
life and rising of our honored
father, the high priest, Pope
Abba (Tawadros).

IToc eqeapes, €MwNd new TITaz0

€PATY  MIENIOT €TTAIHOWT
NapxHepewc ¢ mama  aBBa
(@eo20poc).

Ep-shois ef-e areh ep-onkh
nemep-taho eratf em-peniot
et-taiot enrshe-ervse papa
avva (Tawadros).

poSall Ul aldy Sla Bisy ol
(9l g) L L) Adgs) (i)

And our father the bishop,
Abba Mina.

Mew meniwT Nemickomoc aBBa
Usna.

Nem peniot en epi skobos
avva Mina

e Lt CiBad) U g

May the God of heaven
confirm them on their
thrones for many years and
peaceful times.

Prowt NTe The eyeTaxpwor

2IXEN  NOTOPONOC N ANMHWY

NPOLTI NEW 2, ANCHOT No,IPHNIKON.

Efnouti ente etfe ef-etag-ro-
00 hejen nou-ethronos en-
hasnmish enrompi nem han-
seio enhe-rinikon.

O clagaine S e agidy slawd) AY)
Al Ada 3 9 5

May He subdues all their
enemies under their feet
speedily.

N-reyoeBio  NNowvwxax:

CAITECHT NNOVOAAA WX NXWAEM.

THpOwW

Entef-thevio
teroo  saba-seat
chalavj en-koleam.

en-nou-gaji
en-nou-

el ol agilae) e guddys
ACYg

Pray to Christ on our behalf

T w8y, ellxc eppur exwon 3

Tobh empi-ekhrestos e-ehrei

U dad Ue el (e (Lilkal) calhad

that He may forgive us our | wregxa wennoBr nan eBor Zen | egon entef ka nen novi nan Adaa ) aaling oM Uild
sins, in peace, according to | owerpunn KaTa meyNwT NNat evol, khen o-herini kata pek-

His great mercy. nishti ennai.

Lord have mercy... Kerpre eneHcon o Kerie leison... o) @l
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